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[1, с. 414�415]. Важнасць гэтага дакументу палягае ў яго змястоўнасці і 
падрабязнасці: ён быў складзены відавочцам гэтых падзей праз не вельмі 
доўгі час пасля іх. Аднак адсутнасць адрасату не дазваляе аднесці яе да 
канкрэтнай групы крыніц. 
Такім чынам па разглядаемай тэме маецца не вельмі шмат крыніц і 

вельмі часта неабходная інфармацыя ўтрымліваецца ў крыніцах па су-
межных тэмах. 
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А. КІРКОР  ЯК  РЭДАКТАР  «ВИЛЕНСКОГО  ВЕСТНИКА» 

Т. М. Шырокава 

Гісторыя рэдагавання А. Кіркорам «Виленского вестника» 
пачынаецца 22 снежня 1859 г., калі імператар падпісаў рэскрыпт на яго 
арэнду на імя А. Кіркора [3, c. 4]. У адпаведнасці з кантрактам газета 
павінна была складацца з некалькіх раздзелаў, у якіх прадугледжвалася 
на дзвюх мовах друкаваць урадавыя пастанаўленні і распараджэнні, 
палітычныя ведамасці, навуковыя і літаратурныя матэрыялы, крытычныя 
і бібліяграфічныя агляды, карэспандэнцыю [6, с. 36].  

Час рэдагавання «Виленского вестника» А. Кіркорам падзяляецца на 
тры перыяды. Перыяд з 1860 па 1861 гг. характэрызуецца дынамічным 
развіццём газеты, значным ростам колькасці падпісчыкаў і 
супрацоўнікаў, перавагай польскага тэксту над рускім. Другі перыяд � 
1862 г. � 19 сакавіка 1864 г. � быў перыядам паступовага ўпадку «Вест-
ника», яго русіфікацыі і часам пераходу на пазіцыі ўрадавай газеты. 
Трэці � 21 сакавіка 1864 г. � канец 1865 г., � характэрызуецца пераўтва-
рэннем газеты ў рускамоўнае выданне.  

Першы перыяд кіркораўскага «Вестника» прадстаўляе найбольшую 
вартасць. Пад назвай «Краёвыя ведамасці» друкаваліся распараджэнні 
цэнтральных і мясцовых улад. Побач з тэкстамі ўрадавых устаў і аб�яў 
змешчаны і невялікія нататкі з жыцця краю. Гэта частка друкавалася на 
дзвюх мовах. Толькі на рускай мове друкаваліся артыкулы, якія ўвахо-
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дзілі ў раздзел «Рознае». Тут змяшчаліся навуковыя артыкулы, лісты да 
рэдакцыі, рэцэнзіі і палеміка з іншымі расійскімі часопісамі. Былі тут і 
пратаколы паседжанняў Віленскай археалагічнай камісіі і Губернскага 
статыстычнага камітэту. На пачатку 1860 г. творы на рускай мове 
займалі каля трох старонак, але паступова колькасць іх скарачалася. 
Астатнюю частку газеты займалі артыкулы на польскай мове, якія 
друкаваліся пад агульнай назвай «Неўрадавы раздзел». Тут змяшчаліся 
замежныя ведамасці, складаючыяся з агульнага агляда і данясенняў аб 
здарэннях у розных краях [9, с. 6].  

 Значная ўвага надавалася карэспандэнцыі «Виленского вестника» 
[10, с. 100]. У кожным нумары ёй адводзілася значнае месца. Аснову 
карэспандэнцыі складалі лісты, напісаныя сталымі карэспандэнтамі, якія 
атрымлівалі за гэта ганарары [7, с. 119]. Мелі яны характар рэпартажу з 
культурнага і палітычнага жыцця розных краін. Друкаваліся таксама і 
найбольш цікавыя лісты чытачоў «Вестника». У іх давалася інфармацыя 
пра той населены пункт, з якога быў ліст, з апісаннем геаграфічнага 
становішча, характэрыстыкай галоўных архітэктурных помнікаў, існую-
чых музеяў і мясцовых здарэнняў. Дадзеныя лісты даюць магчымасць 
вызначыць тэрытарыяльнае распаўсюджванне «Вестника». Іх дасылалі з 
Віленскага, Лідзкага, Дзісенскага, Свянцянскага паветаў, з Магілёўскай, 
Мінскай губерняў і інш [10, с. 105]. Расла яго папулярнасць і за мяжой, 
аб чым сведчыць колькасць замежнай карэспандэнцыі. 

Існаваў у «Виленским вестнике» таксама раздзел «Мясцовы агляд», 
рэдактарам якога з�яўляўся У. Сыракомля. Ён павялічыў тэматыку 
раздзела, даючы шмат звестак пра беларускія гарады і мястэчкі з 
апісаннем асаблівасцей рэгіянальных звычаяў [2, c. 128]. Рабіўся ў газеце 
і агляд сельскай гаспадаркі, стану навукі, публікаваліся навуковыя 
адкрыцці, вынікі гістарычных даследванняў, працы па мовазнаўству і 
літаратуры, пісаліся рэцэнзіі на новыя кнігі і часопісы. Кожны месяц 
друкавалася бібліяграфія твораў, выданых у Вільні [10, с. 106]. Такім 
чынам, артыкулы, якія друкаваліся ў «Виленским вестнике» мелі розны 
характар і былі напісаны на даволі высокім узроўні, што адзначалася і 
іншымі выданнямі [5, с. 716].  

1862 г. стаў пераломным годам для «Виленского вестника» і 
пачаткам яго заняпаду. У першую чаргу адбілася гэта на колькасці 
падпісчыкаў, лічба якіх скарацілася да 2182 у параўнанні з 3205 у 1861 г 
[10, с. 117]. Паступова павялічвалася колькасць артыкулаў на рускай мо-
ве за кошт скарачэння колькасці польскіх твораў. Значна зменшыўся 
раздзел карэспандэнцыі. З пачаткам паўстання ў ім сталі друкавацца 
толькі ўрадавыя распараджэнні, паведамленні аб колькасці забітых 
паўстанцаў, з падрабязнасцямі апісвалася іх пакаранне. Для кантролю за 
«Вестником» былі назначаны спецыяльныя чыноўнікі [4, c. 3; 1, c. 189]. 
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Рэдакцыя была абвінавачана ў праяўленні «польскай тэндэнцыі» [3, c. 12]. 
Колькасць падпісчыкаў зменшылася да 1469 у канцы 1863 г., у 

1864 г. іх было толькі 1006 [10, с. 127]. Газета цяпер не толькі не прыно-
сіла даходу, але грошы ад падпіскі не пакрывалі нават кошту друку. 1 
студзеня 1866 г. па ініцыятыве куратара Віленскай акругі І. П. Карнілава 
ў Кіркора было адабрана права выдання «Вестника». Тлумачылася гэта 
тым, што ён не прытрымліваўся ўмоў арэнды і не выконваў праграмы 
газеты.  

«Виленский вестник» адыграў значную ролю ў развіцці 
перыядычных выданняў, якія датычыліся тэрыторыі Беларусі. Стаўшы 
рэдактарам «Виленского вестника», А. Кіркор надаў яму іншы кірунак, 
значна пашырыў неафіцыйную частку, што дало магчымасць зрабіць 
газету больш змястоўнай. Значна павялічылася колькасць падпісчыкаў 
[8, с. 5]. Да ўдзелу ў газеце былі прыцягнуты лепшыя творчыя сілы з 
мясцовай інтэлігенцыі: М. Маліноўскі, В. Каратынскі, Т. Нарбут, 
М. Балінскі, У. Сыракомля. Амаль у кожным нумары можна знайсці 
матэрыял, звязаны з тэрыторыяй Беларусі. Некаторыя з гэтых лістоў 
з�яўляюцца адзінымі дакументамі, дзе прыводзяцца незафіксаваныя ў 
іншых крыніцах звесткі і факты.  
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